
ASSEMBLY INSTRUCTIONS



EN
Recommendations Before Beginning Assembly
1.Read the instructions completely from cover to cover.
2.Prepare 2–4 adults for assembly based on product size.
3.Do not assemble directly on flooring or carpet.
4.Assemble on a clean, non-marring surface (e.g., packing foam).
5.Keep all packaging until assembly is finished.

DE
Empfehlungen vor Beginn der Montage
1.Lesen Sie die Anleitung vollständig durch.
2.Stellen Sie je nach Produktgröße 2–4 Erwachsene für die Montage zur 
Verfügung.
3.Montieren Sie nicht direkt auf Bodenbelägen oder Teppichen.
4.Montieren Sie auf einer sauberen, schonenden Oberfläche (z. B. 
Verpackungsschaumstoff).
5.Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien bis zur Fertigstellung auf.

FR�
Conseils avant de commencer l’assemblage
1.Lire attentivement les instructions dans leur intégralité.
2.Prévoir 2 à 4 adultes pour l’assemblage, selon la taille du produit.
3.Ne pas assembler directement sur le sol ou la moquette.
4.Assembler sur une surface propre et non marquante (ex: mousse de protection).
5.Conserver tout l’emballage jusqu’à la fin de l’assemblage.

ES�
Recomendaciones antes de empezar el montaje
Leer las instrucciones completas de principio a fin.
Contar con 2 a 4 adultos para el montaje, según el tamaño del producto.
No montar directamente sobre suelos o alfombras.
Montar sobre una superficie limpia y que no dañe (ej: espuma de embalaje).

IT�
Consigli prima di iniziare l’assemblaggio
1.Leggere attentamente le istruzioni per intero.
2.Prevedere 2-4 adulti per l’assemblaggio, in base alle dimensioni del prodotto.
3.Non assemblare direttamente sul pavimento o sul tappeto.
4.Assemblare su una superficie pulita e non graffiante (es: schiuma da imballaggio ).
5.Conservare tutto l’imballaggio fino al termine dell’assemblaggio.

Guardar todo el embalaje hasta finalizar el montaje.



EN�
Caution
1.This product contains small components.Keep them away from young children 
at all times.
2.Do not use power tools for furniture assembly.Power tools may cause stripping 
or damage to the parts.

DE�
Vorsicht
1.Dieses Produkt enthält kleine Teile. Bewahren Sie diese stets außerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern auf.
2.Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge zur Montage der Möbel. 
Elektrowerkzeuge können die Teile beschädigen oder zerstören.

 FR�
Attention�
1.Ce produit contient de petites pièces. Gardez-les hors de portée des jeunes 
enfants en permanence.
2.N’utilisez pas d’outils électriques pour assembler les meubles. Ces outils 
risquent d’abîmer ou d’endommager les composants.

IT�
Attenzione�
1.Questo prodotto contiene piccole parti. Tenerle sempre lontane dalla portata 
dei bambini piccoli.
2.Non utilizzare attrezzi elettrici per montare i mobili. Potrebbero danneggiare o 
rovinare i componenti.

ES�
Precaución�
1.Este producto contiene piezas pequeñas. Manténgalas siempre fuera del 
alcance de los niños pequeños.
2.No utilice herramientas eléctricas para montar los muebles. Estas pueden dañar 
 las piezas.



1

5

4

3

2

6



1 2

3

1pc

1pc

1pc

4

1pc

5

1pc

6

1pc



A B

x

C

14
8x25mm

x8
D

x8
8x35mm

x4

E F

G 3

G

G1 G2
G 4 G 5 x2

x2

H

x4
I

x8

x4





EN�

EN�
Before assembling the tabletop, please place it on a soft mat to avoid scratching the 
surface.�
DE�
Vor dem Montieren der Tischplatte legen Sie diese bitte auf eine weiche Unterlage, um 
Kratzer auf der Oberfläche zu vermeiden.�
FR�
Avant d’assembler le plateau de la table, placez-le sur un tapis souple pour éviter de rayer 
la surface.�
IT
Prima di montare il piano del tavolo, appoggialo su un tappeto morbido per evitare graffi 
sulla superficie.�
ES�
Antes de montar la encimera de la mesa, colócala sobre una superficie suave 
para evitar rayar la superficie.

Please use a hex wrench to tighten the screws to 50%. Do not tighten them to 100% before 
assembly is completed.�
DE�
Bitte ziehen Sie die Schrauben mit einem Inbusschlüssel auf 50% fest. Ziehen Sie sie nicht auf 
100% fest, bevor die Montage abgeschlossen ist.�
FR�
Veuillez serrer les vis à 50% à l’aide d’une clé hexagonale. Ne les serrez pas à 100% avant 
la fin de l’assemblage.�
IT
Serrare le viti al 50% con una chiave esagonale. Non serrarle al 100% prima di completare l’
assemblaggio.�
ES�
Apriete los tornillos al 50% con una llave hexagonal. No los apriete al 100% antes de finalizar el 
montaje.�



EN�
First, tighten the top screw B by 50% to connect the bottom No. 2 board component.Then, tighten all screws (A and B) to  secure 
the table.
Screw D is an adjustable leveling screw. If the floor is uneven, you can adjust screw D to level the table and ensure 
stability.�
DE�
Zuerst ziehen Sie die obere Schraube B um 50% fest, um die untere Plattenkomponente Nr. 2 zu verbinden.Danach 
ziehen Sie alle Schrauben (A und B) vollst?ndig fest, um den Tisch zu sichern.
Schraube D ist eine justierbare Ausgleichsschraube. Bei unebenem Boden k?nnen Sie Schraube D einstellen, um den 
Tisch auszurichten und Stabilit?t zu gew?hrleisten.�
FR�
Tout d’abord, serrez la vis supérieure B à 50% pour connecter le composant de la planche inférieure n°2.Ensuite, 
serrez toutes les vis (A et B) pour fixer la table.
La vis D est une vis de réglage de niveau. Si le sol est irrégulier, vous pouvez ajuster la vis D pour mettre la table à 
niveau et assurer sa stabilité.�
IT�
Prima di tutto, serrate la vite superiore B al 50% per collegare il componente della piastra inferiore n°2.Successivamente , serrate 
tutte le viti (A e B) per fissare il tavolo.
La vite D è una vite di livellaggio regolabile. Se il pavimento è irregolare, potete regolare la vite D per livellare il tavolo e 
garantirne la stabilità.�
ES�
Primero, apriete el tornillo superior B al 50% para conectar el componente de la placa inferior n°2.Luego, apriete todos 
los tornillos (A y B) para fijar la mesa.
El tornillo D es un tornillo nivelador ajustable. Si el suelo está desnivelado, puede ajustar el 
tornillo D para nivelar la mesa y garantizar su estabilidad.�

EN�
Notice: When assembling base ②, please distinguish the front and rear directions, with the mirror facing forward.�
DE�
Hinweis: Bei der Montage des Sockels ② unterscheiden Sie bitte die Vor- und Rückrichtung, wobei der Spiegel nach  vorne zeigt�
FR�
Notice : Lors de l’assemblage de la base ②, veuillez distinguer le sens avant et arrière,
le miroir étant orienté vers l’avant.�
IT�
Avviso: Durante l’assemblaggio della base ②, distinguere la direzione anteriore e 
posteriore, con lo specchio rivolto in avanti.�
ES�
Aviso: Al montar la base ②, distinga la dirección delantera y trasera, con el espejo mirando 
hacia adelante.��



EN�
Please use anti-tipping device to fix the console table on the wall.�
DE�
Bitte verwenden Sie eine Kippschutzvorrichtung, um den Konsolentisch an der Wand zu 
befestigen.�
FR�
Veuillez utiliser un dispositif anti-basculement pour fixer la console au mur.�
IT�
Utilizzare un dispositivo anti-ribaltamento per fissare la consolle al muro.�
ES�
Utilice un dispositivo antivuelco para fijar la consola a la pared.�
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